
B1.31 Hausbesichtigung und Umzug 

☐ Sich ausdrücken können, wenn man nach einer neuen Wohnung sucht
☐ Häufigste monatlichen Rechnungen im Haushalt
☐ Erzähle davon, in deine neue Wohnung/ins neue Haus zu ziehen.

 

die Adresse ändern (cambiare l'indirizzo) das Umzugsunternehmen (l'impresa di traslochi)

die Lage (la posizione) umziehen (trasferirsi)

die Umgebung (il quartiere) ein Haus bauen (costruire una casa)

der Vorort
(la periferia) eine Wohnung

besichtigen
(visitare un
appartamento)

Liegt der Ort in ... ?
(Il luogo si trova in ... ?) sich eine Wohnung

ansehen
(guardarsi un
appartamento)

das Erdgeschoss (il pianterreno) Miete zahlen (pagare l'affitto)

das Obergeschoss (il piano superiore) die Hypothek bezahlen (pagare l'ipoteca)

das Untergeschoss (il seminterrato) die Stromrechnung (la bolletta dell'elettricità)

der Zustand (lo stato) die Wasserrechnung (la bolletta dell'acqua)

die
Wohngemeinschaft

(la convivenza / appartamento
condiviso) die Gasrechnung

(la bolletta del gas)

der Mieter
(l'inquilino)

Neuer Tag, neues Glück!
(Nuovo giorno, nuova
fortuna!)

der Vermieter
(il proprietario / padrone di
casa)

Schön, Sie kennen zu
lernen.

(Piacere di conoscerla.)

der Hausmeister (il portinaio)
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1.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. die Lage
1. Den Wohnort wechseln, weil man in eine neue Wohnung oder ein
Haus zieht.

b. die Wohngemeinschaft
(WG)

2. Mehrere Personen wohnen zusammen und teilen Küche und Bad.

c. die Stromrechnung
3. Die monatliche Rechnung, die man für den verbrauchten Strom
bezahlt.

d. eine Wohnung besichtigen
4. Wo eine Wohnung oder ein Haus steht; z. B. Stadtzentrum oder
Vorort.

e. umziehen 5. Eine Wohnung anschauen, um zu entscheiden, ob sie geeignet ist.
a-4 b-2 c-3 d-5 e-1

2. Visita dell'appartamento: informazioni importanti sul contratto di locazione e sulle
spese condominiali (Audio disponibile nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: Zustand, Gasrechnung, Umzugsunternehmen, Lage,
Erdgeschoss, Vermieter, Umzug, Adresse, Stromrechnung, ändern

Nach der Besichtigung einer 2‑ Zimmer‑ Wohnung in Berlin‑ Pankow erhalten Interessenten oft
ein kurzes Infoblatt vom ______________________ . Die Wohnung befindet sich im
______________________ eines Altbaus, in ruhiger ______________________ nahe S‑ Bahn und
Supermarkt. Der ______________________ ist insgesamt gut; kleinere Schönheitsreparaturen sind vor
dem Einzug geplant. Ein Hausmeister kümmert sich im Haus um Müll, Treppenhaus und kleinere
Schäden. In der Umgebung gibt es Parkplätze, allerdings ohne Garantie.

Die Kaltmiete beträgt 1.150 € pro Monat, dazu kommen Nebenkosten als Vorauszahlung. Darin
enthalten sind Wasser und Hausreinigung; ______________________ und ______________________
werden direkt mit dem Anbieter abgerechnet. Wichtig: die ______________________ nach dem
______________________ zeitnah ______________________ . Die Miete ist per Überweisung bis zum dritten
Werktag zu zahlen. Wer ein ______________________ beauftragt, sollte früh anfragen, besonders am
Monatsende. Für Rückfragen bittet der Vermieter um eine kurze E‑ Mail mit gewünschtem
Einzugstermin und Angaben zur Person.

Dopo la visita di un appartamento di 2 stanze a Berlino‑ Pankow, gli interessati ricevono spesso un breve foglio
informativo dal locatore. L'appartamento si trova al piano terra di un edificio d'epoca, in una zona tranquilla vicino
alla S‑ Bahn e al supermercato. Lo stato è nel complesso buono; prima del trasferimento sono previste piccole
riparazioni estetiche. Un custode si occupa nell'edificio dei rifiuti, delle scale e di piccoli danni. Nei dintorni ci sono
parcheggi, ma senza garanzia.

L'affitto base è di 1.150 € al mese, a cui si aggiungono le spese condominiali come pagamento anticipato. Sono
inclusi acqua e pulizia dell'edificio; la bolletta dell'elettricità e quella del gas vengono fatturate direttamente dal
fornitore. Importante: l'indirizzo va cambiato tempestivamente dopo il trasferimento (banca, datore di lavoro,
assicurazioni). L'affitto deve essere pagato tramite bonifico entro il terzo giorno lavorativo. Chi ingaggia una ditta di
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traslochi dovrebbe prenotare per tempo, soprattutto a fine mese. Per eventuali domande il locatore chiede una breve
e‑ mail con la data di ingresso desiderata e i dati personali.

1. Welche Leistungen sind laut Text in den Nebenkosten enthalten, und welche Kosten werden
separat abgerechnet?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

Die Wohnung liegt nicht in der Innenstadt, sondern in einem Vorort. ☐ ☐
Im Bad der Wohnung gibt es eine notwendige Reparatur. ☐ ☐
Wasser muss der neue Mieter zusätzlich zur Miete separat bezahlen. ☐ ☐

Esempi di risposte:
1. Guten Tag, ja genau. Neuer Tag, neues Glück! Ich suche etwas Ruhiges – liegt der Ort eher zentral oder mehr im Vorort? 2.
Das klingt gut. Ich arbeite oft im Homeoffice, daher ist mir die Umgebung wichtig. Wie ist denn der Zustand der Wohnung? 3.
Okay. Ich sehe im Keller ein paar Feuchtigkeitsflecken – kümmert sich der Hausmeister darum? 4. Super. Ich wohne

4. Gioco di ruolo: Completa i dialoghi 

a. Wohnung besichtigen im Vorort 

Frau Neumann (Vermieterin): Guten Tag, Sie müssen Herr Kaya sein. Schön, Sie kennenzulernen. Wollen
wir gleich hochgehen?  
(Buongiorno, lei dev'essere il Signor Kaya. Piacere di conoscerla. Salgo subito con
lei?)

Herr Kaya (Interessent): 1._______________________________________________________________________________ 

Frau Neumann (Vermieterin): Es ist ein Vorort von Nürnberg, aber mit einer S-Bahn-Station in der
Nähe. Die Lage ist ruhig, und die Umgebung ist grün, direkt neben einem
kleinen Park.  
(È una periferia di Norimberga, ma c'è una stazione della S-Bahn nelle vicinanze. La
posizione è tranquilla e la zona è verde, proprio accanto a un piccolo parco.)

Herr Kaya (Interessent): 2._______________________________________________________________________________ 

Frau Neumann (Vermieterin): Die Wohnung wurde letztes Jahr frisch gestrichen. Im Erdgeschoss sind
die Küche und das Wohnzimmer, im Obergeschoss die Schlafzimmer, und
im Untergeschoss haben Sie einen Kellerraum.  
(L'appartamento è stato tinteggiato l'anno scorso. Al piano terra ci sono cucina e
soggiorno, al piano superiore le camere da letto, e nel seminterrato avete una
cantina.)

Herr Kaya (Interessent): 3._______________________________________________________________________________ 

Frau Neumann (Vermieterin): Ja, der Hausmeister ist zweimal pro Woche im Haus. Wenn Sie ein
Problem melden, wird es zeitnah geprüft und behoben.  
(Sì, il portinaio è nello stabile due volte a settimana. Se segnala un problema, viene
verificato e risolto tempestivamente.)

Herr Kaya (Interessent): 4._______________________________________________________________________________ 
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momentan in einer Wohngemeinschaft und möchte umziehen – ich überlege, ob ich mich als Mieter bewerbe.

5. E-Mail 

Betreff: Rückmeldung zur Besichtigung – Wohnung in der Gartenstraße

Guten Tag Herr Kaya,
schön, Sie gestern kennenzulernen. Wie besprochen: Die Wohnung liegt im Obergeschoss (2.
Etage) und ist ab dem 01.04. frei. Die Kaltmiete beträgt 980 €.

Die Nebenkosten liegen aktuell bei ca. 220 € und enthalten Wasser und Hausreinigung. Strom
und Gas müssen die Mieter selbst anmelden; dafür erhalten Sie dann eigene Rechnungen. Wenn
Sie Interesse haben, schicken Sie mir bitte Ihre Unterlagen (Ausweiskopie, Gehaltsnachweise).

Freundliche Grüße
Sabine Krüger

Scrivi una risposta appropriata:  Vielen Dank für Ihre E‑ Mail und die Besichtigung. / Könnten Sie mir
bitte kurz sagen, ob …? / Ich habe Interesse an der Wohnung und würde gern … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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